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Hi there,
I’m Yangyang, the founder of YoyoChinese.com.
| have been teaching Chinese for many years both at college level and as a private tutor.

Throughout the course of my Chinese teaching, I've encountered many mistakes made by
my English-speaking students. Some of these mistakes are very specific to the individual,
but lots of them are repeated over and over again and share the same patterns.

Over the years, I've accumulated a collection of them. Now, I'd like to share with you these
top 10 mistakes.

Please note that awareness of these mistakes should NOT scare you away or prevent you
from speaking Chinese. Instead, it should give you more confidence because you will be
more aware of how to say things correcily.

In this book, | will:

» Show you the top 10 Chinese mistakes made by English-speakers

* Explain why these mistakes are made

» Break down 10 related Chinese grammar concepts and explain them in detail
* Explore how you are affected by your mother tongue as an English-speaker

» Teach you quick and easy tips to avoid these mistakes in the future

| will use lots of practical examples, easy-to-understand tables and charts to help you
reinforce important language concepts. Also, all the examples are written in Pinyin, Chinese
characters (simplified, followed by traditional when there is a difference between the two
versions), and English.

| sincerely hope you enjoy this ebook and learn a lot from it!

Thank you and happy studies!

Yangyang Cheng
YoyoChinese.com
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U Y WAl Assuming “to be”

“shi ()’

When people ask “how are you,” how would you answer in Chinese “I am good”?

“wo shi hao (F2ZE%F) -1 AM GOOD?”

Wrong.

One of the first things you learn in Chinese

is that the verb “to be” is “shi (&).” So you
automatically assume that whenever you need
to say “is, am, are, were, was,” you should use

“shi (&).”

This assumption is wrong.

In Chinese, adjectives such as “beautiful,
and “funny” function as verbs, so “beautiful” is

In Chinese,

adjectives
function as verbs,
so “'is” is assumed
and should
be dropped.

22

already “to be beautiful,” “smart” is already “to be smart” and “funny” is already “to be
funny.” Therefore, you don’t need to say “She is beautiful.” You only need to say “She,

beautiful.” “Is” is assumed.

Also, you need to add the word “hén (1R)” before adjectives to provide rhythmic balance.

“hén (fR)” means “very,” but its meaning is weak here. It might sound like a weird concept
to you, but do take the trouble to add “hén (fR)” each time you say “She is pretty,” or

‘I am happy,” or “He is smart.”

So “I am good” in Chinese should be “wd hén hao (FfRLF).”
Here are a few more examples.

Examples:

English

She is pretty.
(lit. She very pretty.)

I am glad to meet you.

(lit. I very glad know you.)

I am tired.
(lit. T very tired.)

ta hén piao liang,
wo hén gao xing ren shini ,

woO hén lei ,

Chinese

IEd

ol

ckis3Ed

4

o

FBESHKINRIR,
RS ERHR.

HRE.
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ubE YV R I8 Assuming “to be” = “shi (&)

I just mentioned although “hén (fR)” means “very,” its meaning is very weak. If you want
to express the meaning that “I am VERY tired,” use the word “féi chang (JEE) instead of

*hen (1R).”

English Pinyin Chinese

I am very good.

(it. 1 very good.) wo féi chang hao, BRIEEYT .
ﬁnfesi;:izypgg%y.) ta fei chang piao liang, WEEES ,

it Tvery e W féi chang I&i . BipEs
oy g RS g
The usage of “shi (&)’ ‘ ‘
ek “shi’ is used
in English. a lot LESS OFTEN

in Chinese than

In Chinese, “shi ()" is used when talking about “to be” is used in

someone’s profession, identity or nationality.

To simply put, you can think of “shi ()" as the EngliSh-
equal sign “=". , ,
English Pinyin Chinese
I am Mary. wo shi Mary, ;2 Mary,
She is a student. ta shi xué shéng, zg;:zi
We are American. wod men shi méi gué rén, HMBEEA.
? BPEXEA.

yoyochinesecom
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English speakers often assume that the Chinese
word “hé ()" is equivalent to the English
word “and.”

This assumption is wrong.

The English word “and” can connect words
(e.g.Ilike apple and oranges ), phrases

(e.g. I like playing soccer and watching movies),
and sentences (I am John and I am American).

However, the Chinese word “hé ()" can
only connect words or phrases. It CANNOT
connect sentences.

14

27

For example, it's wrong to say “I am John hé (1) I am American.” “hé (f1)” cannot be used
to connect the two sentences “I am John” and “I am American.”

Now you’re probably wondering which word you should use when you want to say

“Tam John and I am American.”

There are two ways to do this:

First, it's okay if you ONLY say ‘I am John. Period. I am American.” Don’t use anything
in between the two sentences. That's how I would say it in Chinese. We omit the

word “and.”

If you think about it, it's actually a bad habit to use “and” all the time because “and”
is merely a filler word here that contributes almost nothing to the meaning of

the sentence.

Second, if you feel compelled to use the word “and,” use the Chinese word

“hai you (iFA).” “hai you” means “in addition, also.”

Again, it’s really unnecessary. If you have to find a word to say “some sentence + and +

some sentence,” use “hai you” instead of “hé.”

yoyochinese.com
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U EEN LV R XY Tgnoring Chinese measure words

“Measure words” or “classifiers” might be one of
the most foreign concepts for English speakers. ‘ )
In Chinese,

A student of mine once tried to joke with his you must insert a
Chinese friend by saying, “wd yodu si tai tai .
FHBIAK).” He'd meant to say “I have four measure word in
wives,” but since he omitted the crucial between the number

measure word “ge (4N)” in the sentence, nobody of the object and
could understand what he was trying to say and the name of the
the joke completely fell flat. The correct way of obsect

saying “four wives” is “si ge tai tai (FNAK).” J :

The concept of “measure words” or “classifiers”
shouldn’t be entirely foreign to you.

In English, you have something similar:
“a sheet of paper,” “a bar of soap,” “a set of furniture,” “a school of fish,” etc. Here,
sheet, bar, set, and school can be considered measure words or classifiers.

What's different between English and Chinese is not so much the existence of measure
words or classifiers, but rather the extent to which measure words are used. In Chinese,
we use measure words all the time.

Here’s a summary when measure words have to be used.

1. When a quantity is involved — you must insert a measure word in between the
NUMBER of the object and the NAME of the object.

English Pinyin Chinese

One hamburger yi ge han bao bao —PXES / —EZ2ES
Two younger sisters liing ge méi mei PR / MBI K
Three people san ge rén =N/ =ZEA

Four books si bén sha mEH / MFE

Five tables wu zhang zhuo zi hikEF / AREF

Six chairs liu ba yi zi NEEF /N EBEF

yoyochinese.com
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U EEN LV R XY Tgnoring Chinese measure words

2. When you want to specify a noun. In other words, if you use “zhe - iX (i§) - this,”
“na - BB - that” and “méi - & - every.”

English Pinyin Chinese

This chair zhe ba yi zi XIEF / ESiEF
That person na ge rén BTA / BREA
Every book méi bén sha sEXE ) 5K=

3. When the question words “na - Iff - which” and “ji - J1 (#) - how many” are used.

English Pinyin Chinese

Which book na bén sha BEAE / BpAE

How many people ji ge rén LA/ %EA

(number usually < 10)

How many people duo shao rén 29 A

(number usually > 10) (*"dud shao” is an exception. (*"7b” is an exception.
It doesn’t need a measure It doesn’t need a measure
word.*) word.*)

Classifiers

Measure words are also referred to as “classifiers” because some measure words actually
have the additional function of classifying nouns along some physical dimensions, such
as size, shape and so on.

Different measure words are used for different kinds of objects.

« flat objects such as tables or paper are counted with the measure word “zhang (5K)”

« long, thin objects such as ropes use “tido (£%)”

« objects with volume such as books or magazines use “bén (&)

Don’'t be overwhelmed yet! For now, just remember this: in Chinese, you must insert a
measure word in between the number of the object and the name of the object.

Number + Measure Word + Object

yoyochinesecom
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GEE 1 R XY Ignoring Chinese measure words

The Generic Measure Word - “ge (4\/{&)”’

The most widely used and the most generic measure word is “ge (4~/{&).” You can
generally get away with using “ge (“/{&)” when you’re not sure what measure word to
use for a particular noun, so until you learn new specific measure words or classifiers,
you should use “ge (1™/{@)” to save yourself some trouble.

You can also think of it this way: maybe a good English word that can be used to
describe measure words is “unit.” For example, “yi ge han bao bao (—NXEQ)” is
like saying “one unit of hamburger.” “san ge rén (=4~ A)” is like saying “three units
of people.”

Measure words are so important. If you use the generic measure word “ge” for
everything, it's okay. It just shows that you’re not a native speaker, but Chinese people
will still understand you. However, if you skip measure words, Chinese people will NOT
understand you at all. So it’s better to use a less-than-perfect measure word than not
to use one at all.

From now on, I suggest you seriously consider getting into the habit of adding “ge” to

your daily English conversations, e.g. saying four “ge” apples, three “ge” people, and 10
“ge” hamburgers.

The following table is a summary of common measure words. If you want to sound like

a native speaker, memorize them. If not, it's okay to simply use “ge” to replace all the
following measure words and you will do just fine.

Measure words used in a similar way in English

Examples:
English Used with  Examples

& bao Pack One pack of yi bao yan — IR
cigarettes

% beéi Cup of, glass of One cup of yi béi ka féi — ¥R HE
coffee

& hé Box of A box of yihégisokeli —EITEN

= chocolate

s Piece of One piece yi kuai —BRE
R /18 kuai (cake, soap, land)  of cake dan gao —
HR ping Bottle of One bottle of yi ping pijiﬂ — iR 1EE

something beer

H

yoyochinese.com
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English

e

qun

w/E
shuang
E
tao
/e

zhdng

Used with

Crowd, group,
herd, flock,
pack of

(cows, bees, sheep)

Pair of (shoes,
chopsticks, gloves)

Set of (furniture,
stamps)

Type of, kind of

Examples

One pack of

sheep

One pair of
shoes
One set of

furniture

One type of
fruit

yi qiin yang

yi shuang xié
yi tao jia ju

yi zhong shui
guo

Measure words sometimes used or
not required in English

For example:

English

ie
ba

chuan

T/ 18
ding
in
fen
H
feng
VA
ge

@ / [ jian

Used with

Objects with a
handle such as
knife, umbrella,
toothbrush, and
chair

Things with
volume, such
as books,
magazines

Items joined
together,
e.g. by a string

Hat

Used with items
distributed in
portions

Letters, mail
Generic measure

word that can be
used with anything

Room (living room,
bedroom, etc.)

Examples

One knife

One book

One bunch of

grapes

One hat

One newspaper

One letter

One person

One bedroom

yi ba dao

yi bén sha

yi chuan pu tao

yi ding mao zi
yi fén bao zhi
yi féng xin

yi ge rén

yi jian wo shi

UEE YV R XY Tgnoring Chinese measure words

—BF

— W
—85

—ExE

—HkKR
—fEKR

—iE7J]

—FH

—3%

—HREE

~TRIEF
~TAIET
— (IR
— AR

—$35

—1PA
—@EA

—EEN=E
—HEBE=E

yoyochinesecom
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GEE 1 R XY Ignoring Chinese measure words

English

s

jian

tai

F/1E

tido
ivd
wei

5K / 3R
zhang

Used with

Items of clothing
(generally for the
upper body),
matters, affairs

Trees

Wheeled vehicles
(such as cars,
bicycles, trucks)

Essay, article,
report

Passage of
text (such as
poems, songs)

Fairly large
electrical items
(such as computers,
washing machines)

Long and
winding objects
(such as towels,
streets, pants, rope)

People (a polite
measure word to
replace 1>—ge)

Flat surfaces
(tables, sheets of
paper, beds, photos)

Fairly long, stick-
like objects such
as pens, pencils,
cigarettes

Animals, birds
and insects

One of a pair

Large, relatively
permanent thing

Examples

One shirt

One matter

One tree

One car

One article

One song

One computer

One towel
One (pair) pants

One guest

One table

One pen

One cat
One hand
One shoe

One mountain

yi jian chén shan
yi jian shi

yi ke shu

yi liang ché

yi pian
wén zhang

yi shou gé

yi tai dian nao

yi tido mao jin

yi tido ku zi

yi wei ke rén

yi zhang
zhuo zi

yi zhi bi

yi zhi mao
yi zhi shou
yi zhi xié zi

yi zuo shan

— e
—
—H=

— R
— iR

—IRE
—W=E

— &
— & B

—&EM
—{&EM
—REF
—{&ET

—EA

—kKRT
—REF

—RE
—XE
—n?fﬁ/_ggﬁ

—RF/—&F
s \E?/_§E¥

—EELl

yoyochinese.com
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UEES VR I Y Using “ma” for “non-yes-or-no” questions

Some students have this wrong notion: ‘ ‘

“Whenever you put ‘ma’ at the end of a For qu_eStlonS
statement, you instantly change that that require
statement into a question.” specific answers

other than “yes-
or-no,” you CANNOT
The accurate statement should be: add “ma” at the end

of the sentence.
“Whenever you put ‘ma’ at the end of a
statement, instantly, you change that statement

into a ‘yes or no’ question.”

This is not an accurate statement.

Basically, for all questions that require specific answers other than “yes-or-no,” you
CANNOT add “ma” at the end of the sentence.

For example, if you ask “Who are you?” “What do you do?” “How do I say this in
Chinese?” “Why?” “Where is the bathroom?” etc., you are looking for real answers such
as ‘Tam Mary,” “T am a lawyer,” “The bathroom is there,” etc.

These are NOT “yes-or-no” questions, so you don’t add “ma” at the end.

The only time you add “ma” at the end of the sentence is when you are asking a
question that requires a “yes-or-no” answer.

For example, to ask “Do you want coffee?” you simply add “ma” at the end of the

statement of “You want coffee?” because the answer the question requires is either
“Yes, I do,” or “No, I don’t.” In this case, you can add “ma” at the end.

Questions that need specific answers (Omit “ma”)

English Pinyin Chinese

Who are you? ni shi shéi ? IR2E?

(lit. You are who?) IR ?

What job do you do? ni zuo shén me gong zuo ?  {RIHATIIE?
(lit. You do what job?) IR ETIE?
How old are you? ni duod da? e N

(lit. You how old?)

Where’s the bathroom? xi shou jian zai na i ? HFIEEWE ?
(The bathroom is where?) EFREEEE ?
Do you want coffee or tea? ni yao ka féi hai shi cha? IREMHEEER ?

REMHHE R R ?

H
o
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10 Most Common Mistakes Made by English Speakers


http://www.yoyochinese.com

UeEN VR TN Using “'ma” for “non-yes-or-no” questions

Questions that need “‘yes-or-no” answers

(add “ma” at the end)
English Pinyin
Can you speak English? ni hui shud ying wén ma ?
(lit. You can speak English ma?)

Does she have a boyfriend?  ta you nan péng you ma ?
(She has a boyfriend ma?)

Did you eat yet? ni chi fanlema?

(You ate ma?)

Chinese
REVRIESIG ?
IRERESE ?
EERAL ?
WwEERRE?
{RIZIR TS ?
{RIZER T I ?

ﬂ
=
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s YV R SY Using “bu (R)” to negate the verb
“you () - to have”

Before we continue, remember this: you should ‘ ‘
NEVER say “bu you (4H)” in Chinese. -

You” is a
The verb “to have — you (& )" is verb with a VIP VIP verb and

status. It deserves its own very special negation d it
word which is “méi (;8).” To say “not have,” you eserves 1ts

should say “méi you (;&%).” You should never own special
say “bu you (A&B).” There is no such a thing! negation word.
Examples , ,

English Pinyin Chinese
I don’t have siblings. wo méi you xiong di jié meéi, *igBE B EE,

(lit. I not have siblings.)

She doesn’t have a boyfriend. {5 maéi ydu nan péng you. igBERK.
(lit. She not have boyfriend.)

[
H
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BV R Y Using “'bu (R)” to negate past action

To indicate that an action DID NOT happen in
the past, use the negation word “méi (;%)” or
“méi you (i2%).” “you (8)” is optional. For negating

e : past action, use
Since “méi (;%)” is used exclusively to negate e - e,
“you (8),” when you see “méi (38)” by itself, you mel” or mel you.
know that “& (you)” is assumed. For negating

. o present/future,
If you think about it, it DOES makes sense to use “bu.”
use “méi (7%)” or “méi you (;%8)" to negate past ’ , ,

action, because “méi you (;%8)” literally means
“not have” and it's the same in English, “not
have done something.”

Examples
English Pinyin Chinese
[ didn’t eat breakfast. wo méi (you) chi zao fan , ®ig(\B)IZRR,
KiR(B)IZRHR.
I have never been to China.  wo méi (yéu) qu guo xig(B\B)EZTHE.
zhong gué , Fig(B)E=BHH.

For Present and Future Action

To indicate that an action DOES NOT happen now or WILL NOT happen in the future,
use the negation word “bu (4).”

Examples

English Pinyin Chinese

I don’t like him. wo bu xi huan ta, EARE WA,
KARSE( D,

I don’t want to go. wo bu xidng qu . EKAREE.

I won’t go to China wo ming tian ba qu HEEXAEFEH,

tomorrow. zhdng guob , KIPXAEFHE,

It won’t rain tomorrow. ming tian ba hui xia yu ., BRXASTMW.

BBRAE T/,

H
w
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UV RN Using “bu (R)” to negate past action

Compare these two sentences.

English Chinese

I don’t eat breakfast. wo bu chi zéo fan . EKAGZRR,
EKAWZER,

I didn’t eat breakfast. wo méi chi zdo fan , KigZERR,
HRIZEMR.

(1) wo bu chi zdo fan FEARIZRR)
It means ‘I don’t eat breakfast.”
When you use “bu (4)” to negate a verb, it means the action doesn’t happen
or will not happen. This sentence implies that I don’t have the habit of eating
breakfast. I just don’t do that.

(20 wo méi chi zdao fan F:gIZRR)

It means “I haven't eaten breakfast or I didn’t eat breakfast.”

Maybe I forgot to eat breakfast or maybe I didn’t have time to eat breakfast,
the result is that I didn’t have breakfast.

ﬂ
>
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sV R Yl Confusion about
“verb + default object” verbs

In Chinese, there’s such a concept called “verb + default object” verb.

For example, the English word “to read” can be either “kan (&)” or “kan shu (BH)”
depending how you use it. “kan sha (FH)” is a “verb + default object” verb.

In English, you can say ‘I like to read,” but

in Chinese, you have to say ‘I like to read ‘ ‘ )

(something).” “To read” has to carry an object. Certain verbs
must have an object

If you don’t have anything specific to refer to, following it, or
4

you have to assign a default object to the verb

“to read,” which is “book — shi (3).” else a “default
object” will

So, simply put, if YOU don’t specify, we're automatically

going to specify FOR YOU by assigning an .

obligatory object to your verb. So “to read” in be assigned. ,

the sentence ‘I like to read” is “&¥ (kan sha).”

We call verbs such as “&¥ (kan sha)”
“verb + default object” verbs.

So in Chinese, when you say ‘I like to read,” you are literally saying ‘I like to read
books.” However, if you have something specific to refer to, for example, if you want
to say ‘I like to read newspapers,” you should use that specific thing —“newspapers” to
replace the default object—"book - sha ($).”

Verb (English)  Verb (Chinese)  English Pinyin Chinese
kan sha I like to read. wo xi huankan FEEWES .
G sha . REHES
EW B

(read + book)

To read

I like to read wo xi huankan HE=WHEH .
books. sha , KEHFE .
kan I like to read wo xi huan kan  HEREIRE.
5 newspapers. bao zhi . BREHERE.
I like to read wo xi huan kan  HE=EWE/\3,

novels. xido shuo . REEE/IHR.

[
H

yoyochinesecom

10 Most Common Mistakes Made by English Speakers


http://www.yoyochinese.com

sV R Yl Confusion about
“verb + default object” verbs

The following table covers some of the most common “verb + default object” verbs.

ﬂ
()]

Verb English  Verbs Chinese  English Chinese
chang gé I like to sing. wo xi huan EERIERK.
18 X chang gé . R EEIEN. &
(sing + song) 3’
)
To sing E
i I like to sing wé‘xT huan HEWIBH X 9
I Chinese songs.  chang zhdng e >
wén gé . BREHIBTX )
% o I
)
chi fan I like to eat. wo xi huan chi  EEWRIZR. E
nZ 1R fan . KEEIZER. s
1 85 a'
(eat + meal) =
To eat o
-
g
chi What do you ni xidng chi RIENEHHA ? -
5 wanttoeat?  shénme? {RIBIE A 2 Ky
9
d
2
kai ché Idrive towork  wd méi tian KEBXAEF 2
FF & everyday. kai ché shang 3, -
LIS ban, BEXHE e
(drive + car) LI, E:'
To drive <]
0
What car do ni kai shén me  (RAHAE? B
kai you drive? ché ? {REA{+EE ? 3
FF(35) (lit. You drive D
what car?) 3
b
o
—
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Mistake #7

Confusion about

“verb + default object” verbs

Verb English ~ Verbs Chinese  English Chinese
pao bu I like to run wo xi huan EEWR I
;2037 (jog) in the zao shang M.
(run + step) morning. pao bu, KREEE
11 2
To run
pao I like to run wo xi huan pao REXE
i) marathon. marathon marathon
’ K=EEm
marathon ,
ging ké My treat today.  jin tian wo SXEKIEE.
Bz (lit. Today I ging ke , SKEBEE.
Ex= treat.)
(treat + guest)
To treat
I like to treat wo xi huan EKERiE
qing friends to qing péng BB Rz R .
BES) meals. you chi fan, R=EE55
FARNZER.
tido wi Canlinviteyou wo ké yi gqing E A LUSR
Bk £ to dance? ni tiao wu BB ?
(dance + (lit. I can invite ma ? eI LAE{R
dance) you to dance BEEEIS 2
To dance ma?)
tiao Canyou dance ni hui tiao Re bk
Bk Cha Cha? Cha Chama? Cha Cha g ?
==k
Cha Cha I ?

ﬂ
<
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Mistake #7

Confusion about

“verb + default object” verbs

Verb English  Verbs Chinese  English Chinese
shud hua She likes to ta xi huan HEIRIRIE .
1 1A talk (speak). shuo hua , i EEREE .
i &
To speak (speak + remarks)
(To talk) o ) s
shud I can speak W°_hu' 5'}“0 ﬁ?;lﬂqﬂflo
BER) Chinese. zhong wen . HEMP .
zuo fan Do you cook ni chang chang R & BIR
1R often? zuo fan ma ? g ?
38R (You often IRE F MR
(cook + rice) cook ma?) g ?
To cook

ZUo

i

Can you cook
Italian food?

ni hui zuo yi da
li caima?

e F=wN]
X ?
RE =R
X052

H
(0 )
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UKV R ] Forgetting to insert “de (1)’ in between
adjectives and nouns

In English, you can use the same word “pretty”
for both “She’s pretty” and “She’s a pretty girl”

and nothing needs to change for the “de (89)” needs
word “pretty.” to go between an
adjective with

But in Chinese, to use an adjective that contains more than one

more than one syllable to describe a noun, g
you have to insert “de (f9)” in between the syllable and g
adjective and the noun. Why? I don’t know. Just the noun. 2
memorize this rule! :) , , g
p:
9
0
>
0
>

English Chinese characters

She’s pretty. ta hén piao liang . WRES .

Pretty girl pido liang de nii hai BTz

This movie is interesting. zhé ge dian ying hén yéu XNTBEEEERE .

yisi, EEEFEEER .

Interesting movie you yi si de dian ying BEEENEY
ERRMEY

This cat is cute. zhé zhi mao hén ké ai. XRBEEAE.
EEHBTE.

Cute cat ké ai de mao Al ZRE
EE=L:NE

However, for adjectives that only contain one character (syllable), you don’t need to
insert “de (89).”

10 Most Common Mistakes Made by English Speakers

English Pinyin Chinese
Male student nan xué shéng B4 /| BB24
Hot soup ré tang iz | B
Small house xido fang zi INEBF

Good person hdo rén A
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The easiest way to indicate tense is to use a
time marker.

Chinese is very loosely structured around tense. ‘ ‘

For example, to say, “I will go to China
tomorrow,” you can simply say “I tomorrow
go to China.” Adding “tomorrow” makes the
sentence future tense.

If you want to say “I watched a movie
yesterday,” you can simply say ‘I yesterday
watch a movie.” “Yesterday” makes the sentence
past tense.

There’s another way of expressing completion of an action, and that is to use the
particle “le (7).

There are two things you need to remember regarding the usage of “le (T7)”
1. “le (7)” is NOT equivalent to past tense.

In other words, don’t treat “le (77)” as the suffix “-ed” as in “danced,” “used,” etc.
“le (T77)” emphasizes that the action has been completed and can be used in
any tense.

2. Since only action verbs can be marked as complete, “le (7)” can ONLY be used
with action verbs to indicate past tense.

Remember, you CANNOT use “le (T7)” to indicate past tense for adjectival verbs
and stative verbs. For adjectival verbs or stative verbs, you need to use a past time
marker, such as “before or previously — yi gian (LAgi)” to indicate the past.

yoyochinese.com
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UV Rl Using “le (T)” to indicate past tense
for all verbs

The following is a table of common adjectival verbs, stative verbs, and
action verbs.

Adjectival Verbs Stative Verbs Action Verbs
(functioning as verbs in (showing a state, not an (relating to a process
Chinese) action, the way things ARE) instead of a state)
English Pinyin English Pinyin English Pinyin
Good hao To be shi To read kan (sha)
Pretty piao liang To have you To watch kan
Handsome shuai To like xi huan To cook zuo (fan)
Adorable ké ai To think / jué de To dance tiao (wu)
to feel
(expressing an
opinion)
Smart cong ming  To know zhi dao To sing chang (gé)
Early zao To understand ~ ming bai To go qu
Late wan To feel gan jué To sleep shui (jiao)
(physical or
emotional)
Tall/high gao To love ai Toreturnto  hui
Big da To want yao To buy mai
Small xido To want to xiang To say shud

(do something)

The following table summarizes how to indicate past tense for adjectival verbs,
stative verbs, and action verbs.

English Pinyin Chinese

Adjectival verbs - Adding a past time marker “previously or before”

She was beautiful. ta yi gian hén piao liang , wERER,
(lit. She before beautiful.)

H
[
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UV Rl Using “le (T)” to indicate past tense
for all verbs

Stative verbs - Adding a past time marker “previously or before”

Mary was John'’s girlfriend.
(lit. Mary before is John’s
girlfriend.)

I was a teacher before.
(lit. I before am teacher.)

I had lots of money.
(lit. I before have lots of
money.)

Action verbs - Adding “le”

I ate three hamburgers.

He went home.

I bought lots of stuff.

Mary yi gian shi John de ni

péng you ,

wo yi gian shi ldo shi ,

wo yi gian you hén dud

gian,

wo chi le san ge han bao

bao .

ta huijia le .

woO mai le hén duo
dong xi .

MaryPABIZ)ohni&Z ik,

HLARIZEZ 0.
HLARIZZ AT,
HLABBRS%.
HUBIBERSE.

EIZT=1TNES.
HlgT=EZ2E8.

fbBIZR T .

HETRESIERA.
HETRZSERA.

If a stative verb or adjectival verb is followed by “le (7),” the meaning is

“change of status” or “new situation” rather than “completeness of an action.”

English

Adjectival verbs

She is no longer beautiful.

I am tired now.
(lit. I tired le)

Stative verbs

10 Most Common Mistakes Made by English Speakers

I don’t love you anymore.

She is a mother now.
(lit. She is mother le.)

Now I understand.
(lit. T understand le.)

ta bu piao liang le ,

wo leile

wo b ainile.

tashimamale,

wo ming bai le .

Chinese

WRERT .

HRET .

HAZEMRT .
HAEIRT .
itRIBE7T.
It RIS T .
HBEET.

yoyochinesecom
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When it comes to simple Chinese sentences,
such as ‘I love you” and “You love me,” the word
order of a simple Chinese sentence is the same

as English.

You can simply translate the sentence word by
word from English to Chinese and you’ll then

get the right Chinese sentence.

However, if a sentence has different elements
such as when, where and how the action
happens, you need to apply the Golden Rule of

Chinese Word Order as follows:

14

22

. When the action Where the action How the action .
Subject | + Action
takes place takes place takes place

OR
When the action . Where the action How the action .
+ | Subject Action
takes place takes place takes place

The following two sentences show the right sequence of a complicated Chinese
sentence. Both of them are correct. Now memorize them!

Subject | +

When the action

Where the action

How the action

Action

takes place takes place takes place
wd ming tian zai xué xiao hé Mary yi qi xué zhdng wén
® BB X E ZF R f1 Mary — & % X
E5 7 B X " 2 K 1 Mary — #2 2 X
I tomorrow at school with Mary study Chinese.
When the action . Where the action How the action .
+ | Subject Action
takes place takes place takes place
ming tian WVe zai xué xiao hé Mary yi qi xué zhdng wén
g X E24 T F K M Mary — & % X
BB X E24 T 2 R’ M Mary — & 2 X
Tomorrow I at school with Mary study Chinese.

yoyochinese.com
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wrong place

ueE YV RN Putting time and location at the

Note: Among time phrases or location phrases themselves, remember this:
Think of Chinese as moving the focus from BIG TO SMALL.

Time: Year, month, week, day, part of the day (morning, afternoon, evening), o’clock.
Location: country, province (state), city, street, building, apartment

Examples:

English Chinglish

| get up at 7:00am everyday.

See you at 9:00 pm next Thursday.

| studied Chinese in China for two years.

| am going go to China tomorrow.

Q: Where do you come from?

A: | come from China.

Q: How do you go to work?

A: | go to work by subway.

Q: Where do you work?

A: | work at IBM.

| everyday morning 7:00 get up.

(“7am everyday” is “WHEN the action takes place”, so it
should go before the action “get up”. Among timing phrases,
the sequence is that “big time” comes first, followed by
“smaller time.”)

Next Thursday evening 9:00 see you.
(“Big time” first, followed by “smaller time.”)

I in China studied Chinese for two years.
(Two years here is the duration of the action, not when the
action TAKES PLACE.)

| tomorrow am going to China/

Tomorrow | am going to China

(“China” here is the destination of the action, not where the
action TAKES PLACE, so “go to China” should be considered
as the action.)

You from where come?

(Questions and answers should follow the same word order
and they mirror each other. See the answer above

for mirroring.)

| from China come.
(“From China” is “HOW the action takes place.”)

You how go to work?

(Questions and answers should follow the same word order
and they mirror each other. See the answer above

for mirroring.)

| by subway go to work.

(“by subway” is “HOW the action takes place”. It should go
before “go to work.”)

You where work?

(Questions and answers should follow the same word order
and they mirror each other. See the answer above

for mirroring.)

| at IBM work.
(“at IBM” is “WHERE the action takes place”. It should go
before “work”).

g
(o}
9
()
7]
9
g
o
ey
3]
o
>
o
>

10 Most Common Mistakes Made by English Speakers


http://www.yoyochinese.com

Resources

10% Off Coupon Code

Use coupon code TP10DBE at checkout on http://www.yoyochinese.com/subscriptions

Top 10 Blog Articles at YoyoChinesecom
Language

How to pronounce and understand 3rd tone like a Chinese native

Pinyin pitfalls you need to watch out for

How Chinese people actually say hello

Learn to sing the most famous Chinese song, ever!

Um, uh, and all the Chinese filler words you need to know

Culture

6 signs you are in a close friendship with a Chinese person

Tips on how to make small talk in Chinese

5 things Chinese women love about western men

10 urban myths about China

10 most popular Chinese cities explained

yoyochinesecom
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https://www.yoyochinese.com/blog/learn-mandarin-chinese-third-tone-the-correct-way-to-pronounce-it
https://www.yoyochinese.com/blog/learn-chinese-pinyin-pitfalls-1
https://www.yoyochinese.com/blog/how-chinese-people-want-to-be-greeted
https://www.yoyochinese.com/blog/A-Song-Guaranteed-to-Impress-Any-Chinese-Person-You-Meet
https://www.yoyochinese.com/blog/learn-mandarin-chinese-filler-words-um-and-uh-in-chinese

https://www.yoyochinese.com/blog/learn-mandarin-chinese-culture-6-signs-youre-in-a-close-friendship-with-a-chinese-person

https://www.yoyochinese.com/blog/How-To-Make-Small-Talk-In-Chinese-Conversation
https://www.yoyochinese.com/blog/5-Things-Chinese-Women-Love-About-Western-Men
https://www.yoyochinese.com/blog/5-Things-Chinese-Women-Love-About-Western-Men 
https://www.yoyochinese.com/blog/learn-mandarin-chinese-10-urban-myths-about-china
https://www.yoyochinese.com/blog/adventure-study-in-one-these-chinese-cities-china-learn-mandarin

Resources

Free Video-based Pinyin Chart

Yoyo Chinese’s video-based pinyin chart includes 90+ video explanations of challenging
Mandarin sounds and 400+ audio demonstrations for all pinyin syllables. To see the pinyin

chart, click here: http://bit.ly/yoyochinesepinyinchart.

yoyochinesecom
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Yangyang Cheng is the founder and on-camera
host of Yoyo Chinese, an online Chinese language
education company that uses videos to teach
Chinese to learners from all over the world.

Before starting Yoyo Chinese, Yangyang was an
adjunct professor at Pepperdine University, teaching
Chinese language and culture to MBA students.

Her independently developed, innovative curriculum
earned her a word-of-mouth reputation as the #1 go-
to Chinese teacher for Fortune 500 executives and
Hollywood celebrities.

Yangyang’s intimate understanding of the problems

English-speakers face when learning Chinese makes her one of the most uniquely qualified
Chinese teachers out there. She has turned years of world-class teaching experience into
fun, accessible lessons available at YoyoChinese.com.

Yangyang also worked as a bilingual host and reporter for the popular Chinese entertainment
TV show Hello! Hollywood, reaching an audience of tens of millions in China and the U.S. Her
on-camera experience enables her to bring life to language concepts, making Chinese fun

and easy to learn.

You can find Yangyang and Yoyo Chinese at:

Yoyo Chinese Website
www.yoyochinese.com

Yoyo Chinese on YouTube
youtube.com/sloppycheng

Yoyo Chinese on Google+
plus.google.com/+YoyoChinese

Yoyo Chinese on Twitter
twitter.com/YoyoChinese

Yoyo Chinese Blog
www.yoyochinese.com/blog

Yoyo Chinese on Facebook
facebook.com/YoyoChinese

Yoyo Chinese on Linkedin
linkedin.com/company/yoyo-chinese-inc

Yangyang’s Personal Website
www.yangyangcheng.com

yoyochinese.com
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http://www.yoyochinese.com/blog
http://www.yoyochinese.com/blog
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http://www.youtube.com/sloppycheng
http://www.facebook.com/yoyochinese
http://www.facebook.com/yoyochinese
http://plus.google.com/%2Byangyangcheng
http://plus.google.com/%2Byangyangcheng
http://www.linkedin.com/company/yoyo-chinese-inc
http://linkedin.com/company/yoyo-chinese-inc
http://www.twitter.com/yoyochinese
http://www.twitter.com/yoyochinese
http://www.yangyangcheng.com
http://www.yangyangcheng.com
http://www.yoyochinese.com
http://www.yoyochinese.com/blog
Yoyo Chinese on YouTube youtube.com/sloppycheng
Yoyo Chinese on Facebook facebook.com/YoyoChinese
Yangyang on Google+ plus.google.com/+YangyangCheng
http://www.linkedin.com/company/yoyo-chinese-inc
Yoyo Chinese on Twitter twitter.com/YoyoChinese
http://www.yangyangcheng.com

Learn Chinese with the right teacher

through clearly-explained video lessons!

FEATURES

800+ Video & Audio Lessons

Taught from the English-Speaker’s R

Taught by Yangyang Perspective
» Clear and Easy-to-Follow Use of Authentic Dialogue Videos
Explanations Shot Right on the Streets of China
» Structured Daily Study Plan
\. J
COURSES
w
* Beginner Conversational Grammar
* Chinese Character Course Pronunciation

Intermediate Conversational
Listening comprehension

(See Pages 28-29 for course descriptions)

Beginner Conversational (Audio)
Learn Chinese through Rap (Audio)

J

yoyochinesecom
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Yoyo Chine

BEGINNER CONVERSATIONAL

\
All you need to learn to become conversational in g
Chinese within 6 months 8

(V]

* Perfect for beginners who want to be able to carry basic $

conversations with Chinese people ﬁ

* Detailed explanations on pronunciation, vocabulary, grammar '5

and culture g«

» Exact same course Yangyang uses for her private celebrity g,
and executive clients

\. J T

CHINESE CHARACTER COURSE
\

A 6-month comprehensive program that teaches you the
most basic Chinese Characters

* Learn 300 basic characters that will equip you with the skill to
master thousands more

» Develop reading comprehension and typing skills

» Shop, read street signs, and order off menus confidently

INTERMEDIATE CONVERSATIONAL

|r

10 Most Common Mistakes Made by English Speakers

Take your Conversational Chinese to the next level

* Learn through authentic Chinese dialogue with detailed
explanations

* Introduction of higher-level vocabulary and grammar structures

» Advanced cultural topics covering love, relationship, customs,
and Chinese society
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CHINESE ON THE STREET

1

Practice your listening comprehension with authentic §

Chinese dialogue ‘:‘,’-

0]

(V]

* Learn Chinese in an authentic environment ﬁ

* Hear unrehearsed, uncanned Chinese dialogue spoken at -5

your level g

* Acomplete Chinese learning experience g

(practice listening + speaking)

\. J —
)

1]

(U]

GRAMMAR -

(1]

(U]

N a

A comprehensive Chinese grammar book in .%
video form s
o

* All major Chinese grammar topics covered in detail ;,%
« Simple and clear explanations coupled with lots of pictures >
and cartoons ﬁ

* Taught from an English speaker’s perspective 'g
=

\ J )
o

]

o

[

PINYIN G

=

) §

The comprehensive Chinese pronunciation guide g

O

» Everything you need to know about pinyin it)

* Clear explanations and vivid demonstration of 3

difficult sounds §

* Obtain a firm grasp of the Chinese sound system —
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